
   Ensure that you have folded out the product fully and 
that the safety mechanism has snapped into place 
before you use it.

   Examine the product for damage and wear before 
each use.

   Do not open or use several tools at the same time!
   We accept no responsibility or accidents resulting 

from incorrect handling and non-compliance with this 
safety instruction.

   Only when the relevant tools is opened properly is 
safe use of the product guaranteed.

 mATTENTION! Danger of injury: take care when 
opening and closing the tools to avoid injuries.

 mCAUTION! Knives and saw are very sharp. Risk 
of injury. Only use a dry and fluff free cloth for 
cleaning.

You will find the item number on the rating plate, an 
engraving, on the front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the 
product.
If functional or other defects occur, please contact the 
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to 
the service address that will be provided to you. Ensure 
that you enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect is and when it 
occurred.

Service
  Service Great Britain

 Tel.:  08000569216
 E-Mail:  owim@lidl.co.uk

   Avaa terä [2] toisella kädellä.
 HUOMAUTUS: Terän [2] täytyy lukittua kuuluvasti.

   Paina lukitusmekanismia [1] sulkemista varten ja taita 
terä [2] sisälle.

 � Hoito ja säilytys
   Säilytä tuotetta huoneenlämpöisessä kuivassa 

paikassa, joka on lasten ulottumattomissa.
   Puhdista tuote vain vedellä. Kuivaa se sitten hyvin 

liinalla.

 � Merkkien selitykset

Noudata turvallisuusohjeita

 

 � Inledning
Grattis till köpet av din nya produkt. Du har valt en 
produkt av hög kvalitet. Gör dig bekant med produkten 
innan du använder den. Läs följande bruksanvisning och 
säkerhetsinformation. Använd endast produkten i enlighet 
med beskrivningen och för angivna ändamål. Förvara 
denna handledning på en säker plats. Överlämna även 
bruksanvisningen om du överlåter produkten till en tredje 
part.

 � Avsedd användning
Denna produkt är endast avsedd för privat bruk inomhus 
och utomhus. Produkten är endast avsedd för enklare 
insatser och ersätter inte ett professionellt verktyg. 
Tillverkaren åtar sig inget ansvar för egendomsskador 

 � Symbolernas betydelser

Följ alla säkerhetsanvisningar

Bär skyddshandskar

 � Avfallshantering
Förpackningen består av miljövänliga material, som kan 
lämnas på lokala återvinningsstationer.
Kontakta kommunen för närmare information om 
avfallshantering av den förbrukade produkten.

 � Use
 mWARNING! Be careful with your fingers when 
folding the product in or out.

   Hold the product in one hand and press the locking 
mechanism [1] down.

   Fold out the blade [2] using your other hand.
 Note: The blade [2] must audibly click into place.

   Press the locking mechanism [1] to fold it in and fold 
the blade [2] into the shaft.

 � Care and storage
   Store the product in a temperate, dry place that is 

inaccessible for children.
   Only clean the product with water. Then, dry it well 

with a cloth.

 

 � Johdanto
Onnittelemme sinua uuden tuotteen hankinnasta. Olet 
valinnut korkealaatuisen tuotteen. Tutustu laitteeseen ennen 
ensimmäistä käyttöönottoa. Lue sitä varten tämä käyttöohje 
ja turvallisuusohjeet. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja 
ilmoitetulla käyttöalalla. Säilytä käyttöohje paikassa, josta 
löydät sen aina. Anna kaikki ohjeet mukaan, jos luovutat 
tuotteen edelleen.

 � Tarkoituksenmukainen käyttö
Tuote on tarkoitettu käytettäväksi sisätiloissa ja ulkona. 
Se soveltuu vain yksinkertaiseen käyttöön eikä korvaa 
ammattimaista työkalua. Valmistaja ei vastaa aine- tai 
henkilövahingoista, jotka johtuvat virheellisestä käytöstä tai 
turvallisuusohjeiden noudattamatta jättämisestä.

Käytä suojakäsineitä

 � Hävittäminen
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä 
materiaaleista, jotka voidaan viedä paikalliseen 
kierrätyspisteeseen.
Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista saat kuntasi tai kaupunkisi 
viranomaisilta.

 � Takuu
Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatudirektiivien 
mukaan ja tarkistettu huolella ennen toimitusta. Materiaali- 
tai valmistusvirheiden tapauksessa kuluttajalla on laillisia 

eller personskador som orsakats av felaktig hantering eller 
underlåtenhet att följa säkerhetsanvisningarna.

 � Leverans
1x Multifunktionstång 
1x Fodral
1x Bruksanvisning

 � Beskrivning av de olika delarna
[1] Låsmekanism
[2] Blad

Säkerhetsanvisningar

      VARNING!  LIVSFARA OCH 
FARA FÖR KROPPSSKADA FÖR 
SMÅ BARN OCH MINDERÅRIGA! 

 � Garanti
Produkten har tillverkats enligt stränga kvalitetskrav 
och kontrollerats noggrant före leverans. I händelse 
av materialfel eller tillverkningsfel har du lagstadgade 
rättigheter mot säljaren av produkten. Dina lagstadgade 
rättigheter begränsas inte på något sätt av vår garanti som 
anges nedan.
Garantin för den här produkten är 3 år från och 
med inköpsdatum. Garantitiden börjar från och med 
inköpsdagen. Förvara originalkvittot på en säker plats 
eftersom detta dokument krävs som inköpsbevis. 
Alla skador eller brister som redan finns vid tidpunkten för 
köpet måste rapporteras omedelbart efter uppackning av 
produkten.
Om det uppstår ett materialfel eller ett tillverkningsfel på 
denna produkt inom 3 år efter köpet, kommer vi, efter eget 

 

 � Introduction
We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
Familiarise yourself with the product before using it for 
the first time. In addition, please carefully refer to the 
operating instructions and the safety advice below. Only 
use the product as instructed and only for the indicated 
field of application. Keep these instructions in a safe place. 
If you pass the product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation with it.

 � Intended use
This product is intended for private use, indoors and 
Outdoors. It is only suitable for simple use and does not 
replace a professional tool. The manufacturer is not liable 
for cases of material damage or personal injury caused 

 � Meaning of symbols

Heed all safety instructions

Wear safety gloves

 � Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.
Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

 � Toimituksen sisältö
1x Monitoimipihdit 
1x Kotelo
1x Käyttöohje

 � Osien kuvaus
[1] Lukitusmekanismi
[2] Terä

Turvallisuusohjeet

      VAROITUS!  LAPSIA 
UHKAAVA HENGEN- JA 
TAPATURMANVAARA! 

 Älä koskaan jätä lapsia pakkausmateriaalin 
läheisyyteen ilman valvontaa. Tukehtumisvaara. 

oikeuksia tuotteen myyjää kohtaan. Alla oleva takuu ei 
rajoita kuluttajan lakisääteisiä oikeuksia millään tavalla.
Tämän tuotteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä lukien. 
Takuuaika alkaa ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen 
ostokuitti turvallisessa paikassa, koska tätä asiakirjaa 
vaaditaan ostotositteena. 
Mahdollisista ostohetkellä esiintyneistä vaurioista tai 
vioista on ilmoitettava välittömästi tuotteen pakkauksesta 
purkamisen jälkeen.
Jos 3 vuoden sisällä tuotteen ostopäivästä alkaen 
tuotteesta löytyy materiaali- tai valmistusvirhe, korjaamme 
tuotteen ilmaiseksi harkintamme mukaan. Takuuaikaa ei 
pidennetä myönnetyn takuuvaatimuksen vuoksi. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia.
Takuun voimassaolo lakkaa, jos tuote on vioittunut, sitä on 
käytetty tai huollettu tarkoituksenvastaisesti.

 Lämna aldrig barn utan tillsyn med 
förpackningsmaterialet. Det finns fara för kvävning. 
Barn underskattar ofta farorna. Håll alltid barn borta 
från förpackningsmaterialet.

   Lämna aldrig barn utan tillsyn med produkten. 
Förvara produkten utom räckhåll för barn. Denna 
produkt är inte någon leksak. Produkten har ett vasst 
blad. Var försiktig så att du inte skadar dig. Denna 
produkt är inte någon leksak.

   Multifunktionstången måste hållas borta från barn och 
personer som inte är medvetna om farorna med att 
hantera den!

   Var försiktig med fingrarna när du fäller in eller ut 
bladet. Fara för personskador på grund av skärsår.

   Säkerställ att du har fällt ut produkten helt och att 
säkerhetsmekanismen har snäppt i läge innan du 
använder produkten.

gottfinnande, att antingen reparera eller byta ut produkten 
åt dig utan kostnad. Garantiperioden förlängs inte av ett 
beviljat garantianspråk. Det gäller även för utbytta eller 
reparerade delar.
Denna garanti är ogiltig om produkten har skadats eller 
använts eller underhållits felaktigt.
Garantin täcker material- och tillverkningsfel. Denna 
garanti täcker inte produktdelar som är föremål för normalt 
slitage och som därför anses vara slitdelar (t.ex. batterier, 
batteripack, slangar, bläckpatroner) och inte heller skador 
på ömtåliga delar, t.ex. strömbrytare eller delar av glas.

Handläggning av garantianspråk
För att vi ska kunna handlägga ditt ärende snabbare, ber 
vi dig beakta följande anvisningar:
Ha alltid kassakvitto och artikelnummer i beredskap 
(IAN 445256_2307) för att bevisa köpet.

by incorrect handling or non-compliance with the safety 
instructions.

 � Scope of delivery
1x Multi-tool 
1x pouch
1x Instruction for use

 � Parts description
[1] Locking mechanism
[2] Blade

Safety instructions

      WARNING!  DANGER OF 
LOSS OF LIFE OR ACCIDENT TO 
INFANTS AND CHILDREN! 

 � Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. In 
the event of material or manufacturing defects you have 
legal rights against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty detailed 
below.
The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location 
as this document is required as proof of purchase.
Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking 
the product.
Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of purchase, we 

Lapset aliarvioivat usein vaaratilanteet. Pidä 
pakkausmateriaali aina lasten ulottumattomissa.

   Älä koskaan jätä lapsia tuotteen läheisyyteen ilman 
valvontaa. Pidä se lasten ulottumattomissa. Tuote ei 
ole lelu. Tuotteessa on terävä terä. Huolehdi siitä, että 
et loukkaa itseäsi sillä. Tuote ei ole lelu.

   Monitoimipihdit on pidettävä ehdottomasti lasten ja 
sellaisten henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät ole 
tietoisia tuotteen käyttöön liittyvistä vaaroista!

   Ole varovainen sormiesi kanssa, kun avaat ja suljet 
terän. Loukkaantumisvaara viiltohaavojen vuoksi.

   Varmista, että tuote on täysin avattu ja turvamekanismi 
on lukittunut ennen sen käyttöä.

   Tarkista tuote aina ennen käyttöä vaurioiden ja 
kulumien varalta.

   Älä avaa ja käytä useampia työkaluja 
samanaikaisesti!

Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei kata 
tuotteen osia, jotka kuluvat normaalisti (esim. paristot, 
akut, letkut, väripatruunat) ja joita voidaan sen vuoksi 
pitää kuluvina osina eikä myöskään rikkoutuvia osia esim. 
kytkimiä, akkuja tai lasista valmistettuja osia.

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi nopea käsittely voidaan taata, pyydämme 
sinua toimimaan seuraavien ohjeiden mukaisesti:
Säilytä kassakuitti ja tuotenumero (IAN 445256_2307) 
todisteena tekemästäsi ostoksesta.
Tuotenumero löytyy tyyppikilvestä, kaiverruksesta, 
käyttöohjeen etusivulta (vasen alareuna) tai tuotteen 
takaosassa tai pohjassa olevasta tarrasta.
Jos havaitset tuotteessa toimintahäiriöitä tai muita vikoja, 
ota ensin yhteyttä puhelimitse tai sähköpostitse alla 
mainittuun huoltopalveluun.

   Kontrollera före varje användning att produkten inte 
är skadad eller sliten.

   Fäll inte ut eller använd flera verktyg samtidigt!
   Vi åtar oss inget ansvar för olyckor som orsakas 

av felaktig hantering och underlåtenhet att följa 
säkerhetsanvisningarna.

   Säker användning av produkten garanteras endast 
om respektive verktyg öppnas korrekt.

 mSE UPP! Fara för personskador: Var försiktig då du 
fäller ut och in verktygen för att undvika personskador.

 mVAR FÖRSIKTIG! Kniven och sågen är mycket 
vassa. Fara för personskador. Använd en torr, luddfri 
trasa för rengöring.

 � Användning
 mVARNING! Var försiktig med fingrarna när du fäller 
in eller ut produkten.

Artikelnumret står på typskylten, finns ingraverat, har 
tryckts på din handlednings första sida (nere till vänster) 
eller finns som etikett på baksidan eller undersidan.
Om funktionsfel eller andra brister uppstår bör du först 
vända dig till nedanstående serviceavdelning via telefon 
eller e-post.
När en produkt har registrerats som defekt kan du skicka 
in den portofritt till den serviceadress du meddelats om du 
bifogar inköpskvittot (kassakvitto) och en beskrivning av 
felet och var det uppstått.

Service
  Service Sverige

 Tel.:  020791808
 E-Mail:  owim@lidl.se

  Service Finland
 Tel:  0800 913375
 E-Mail:  owim@lidl.fi

 Never leave children unsupervised with the 
packaging materials. The packaging material 
poses a suffocation hazard. Children frequently 
underestimate the dangers. Always keep children 
away from the packaging material.

   Never leave children unsupervised with the product. 
Keep away from children. This product is not a toy. 
This product features a sharp blade. Make sure that 
you do not injure yourself with it. This product is not 
a toy.

   The multi-function pliers must be strictly kept away 
from children and those persons who are not aware 
of the dangers when handling the item!

   Be careful with your fingers when folding the blade 
in or out. There is a risk of injury from cuts.

will repair or replace it – at our choice – free of charge 
to you. The warranty period is not extended as a result of 
a claim being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.
This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.
The warranty covers material or manufacturing defects. 
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered consumables (e.g. 
batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe 
the following instructions:
Please have the till receipt and the item number 
(IAN 445256_2307) available as proof of purchase.

   Emme ota vastuuta tapaturmista, jotka johtuvat 
epäasianmukaisesta käytöstä ja turvallisuusohjeiden 
noudattamatta jättämisestä.

   Tuotteen turvallinen käyttö on taattua vain, kun kukin 
työkalu avataan asianmukaisesti.

 mHUOMIO! Loukkaantumisvaara: Vältä 
loukkaantumiset avaamalla ja sulkemalla työkalut 
varovasti.

 mVARO! Veitsi ja saha ovat hyvin teräviä. 
Loukkaantumisvaara. Käytä puhdistukseen vain 
kuivaa ja nukkaamatonta liinaa.

 � Käyttö
 mVAROITUS! Ole varovainen sormiesi kanssa, kun 
avaat ja suljet tuotteen.

   Pidä tuotetta toisessa kädessä ja paina 
lukitusmekanismia [1] alaspäin.

Sen jälkeen voit lähettää tuotteen maksutta huoltopalvelun 
osoitteeseen. Liitä tuotteen mukaan ostokuitti ja selvitys 
havaitusta viasta ja sen havaitsemisajankohdasta.

Huoltopalvelu
  Huoltopalvelu Suomi

 Puhelin:  0800 913375
 E-Mail:  owim@lidl.fi

   Håll produkten i en hand och tryck ner 
låsmekanismen [1].

   Fäll ut bladet [2] med den andra handen.
 HÄNVISNING: Bladet [2] ska snäppa fast 

hörbart.
   Tryck på låsmekanismen [1] för infällning och fäll in 

bladet  [2] i sitt spår.

 � Skötsel och förvaring
   Förvara produkten på en tempererad torr plats och 

utom räckhåll för barn.
   Produkten får endast rengöras med vatten. Torka den 

därefter noggrant med en handduk.

 

 � Wstęp
Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. 
Zdecydowali się Państwo na zakup produktu najwyższej 
jakości. Przed uruchomieniem urządzenia po raz 
pierwszy zapoznaj się z nim. W tym celu przeczytaj 
uważnie poniższą instrukcję obsługi oraz wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować 
w sposób tu opisany i zgodnie z określonym zakresem 
zastosowania. Należy przechowywać tę instrukcję w 
bezpiecznym miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy również przekazać wszystkie dokumenty.
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kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 445256_2307) als Nachweis für 
den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 

durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.
Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.
Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.
Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Handschuhe benutzen

 � Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 � Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 

   Drücken Sie den Verriegelungsmechanismus [1] zum 
Einklappen und klappen Sie die Klinge [2] in den 
Schacht.

 � Pflege und Lagerung
   Lagern Sie das Produkt an einem temperierten, 

trockenen Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
   Reinigen Sie das Produkt nur mit Wasser. Trocknen 

Sie es anschließend gut mit einem Tuch ab.

 � Bedeutung von Kennzeichnungen

Sicherheitshinweise beachten

 mACHTUNG! Verletzungsgefahr: Vorsicht beim 
Öffnen und Schließen der Werkzeuge, um 
Verletzungen zu vermeiden.

 mVORSICHT! Messer und Säge sind sehr scharf. 
Es besteht Verletzungsgefahr. Verwenden Sie zur 
Reinigung nur ein trockenes und fusselfreies Tuch.

 � Verwendung
 mWARNUNG! Seien Sie vorsichtig mit Ihren Fingern, 
wenn Sie das Produkt ein- oder ausklappen.

   Halten Sie das Produkt in einer Hand und drücken Sie 
den Verriegelungsmechanismus [1] nach unten.

   Klappen Sie die Klinge [2] mit der anderen Hand 
aus.

 HINWEIS: Die Klinge [2] muss hörbar einrasten.

   Seien Sie vorsichtig mit Ihren Fingern, wenn 
Sie die Klinge ein- oder ausklappen. Es besteht 
Verletzungsgefahr durch Schnittverletzungen.

   Vergewissern Sie sich, dass Sie das Produkt 
vollständig aufgeklappt haben und der 
Sicherheitsmechanismus eingerastet ist, bevor Sie es 
benutzen.

   Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf 
Beschädigungen und Abnutzung.

   Öffnen oder benutzen Sie nicht mehrere Werkzeuge 
gleichzeitig!

   Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle, die durch 
unsachgemäße Handhabung und Nichtbeachtung 
dieser Sicherheitshinweise entstehen.

   Nur bei ordnungsgemäßem Öffnen des jeweiligen 
Werkzeugs ist eine sichere Verwendung des Produkts 
gewährleistet.

      WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! 

 Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. Halten Sie 
Kinder stets vom Verpackungsmaterial fern.

   Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Produkt. Halten Sie es von Kindern fern. Dieses 
Produkt ist kein Spielzeug. Dieses Produkt hat eine 
scharfe Klinge. Achten Sie darauf, dass Sie sich damit 
nicht verletzen. Dieses Produkt ist kein Spielzeug.

   Die Multifunktionszange muss unbedingt von Kindern 
und Personen ferngehalten werden, die sich der 
Gefahren beim Umgang mit dem Artikel nicht bewusst 
sind!

den einfachen Gebrauch geeignet und ersetzt nicht 
ein professionelles Werkzeug. Der Hersteller haftet 
nicht für Sach- oder Personenschäden, die durch 
falsche Handhabung oder Nichtbeachtung der 
Sicherheitshinweise entstehen.

 � Lieferumfang
1x Multiwerkzeug 
1x Tasche
1x Gebrauchsanleitung

 � Teilebeschreibung
[1] Verriegelungsmechanismus
[2] Klinge

Sicherheitshinweise

   

 � Einleitung 
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten 
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu 
aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und 
die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus. 

 � Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist für den privaten Gebrauch in 
Innenräumen und im Freien bestimmt. Es ist nur für 

Gaminio numerį rasite produkto duomenų lentelėje, 
išgraviruotą, ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje 
kairėje) arba užklijuotą produkto užpakalinėje pusėje ar 
apačioje.
Jei išryškėtų produkto veikimo ar kitokių trūkumų, 
pirmiausia telefonu arba elektroniniu paštu kreipkitės į 
toliau nurodytą klientų aptarnavimo skyrių.
Tada sugedusiu pripažintą produktą, pridėję pirkimo 
dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą bei jo 
atsiradimo laiką, nemokamai galėsite išsiųsti nurodytu 
techninės priežiūros tarnybos adresu.

Klientų aptarnavimas
  Klientų aptarnavimo tarnyba Lietuva

 Tel.:   880033500
 El. paštas:  owim@lidl.lt

garantinį reikalavimą garantinis laikotarpis nepratęsiamas. 
Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei pataisytoms 
dalims.
Garantija netaikoma, jei šis produktas apgadinamas, 
netinkamai naudojamas ar netinkamai prižiūrimas.
Garantija taikoma medžiagų ir gamybos trūkumams. Ši 
garantija netaikoma gaminio dalims, kurios paprastai 
susidėvi ir todėl yra laikomos susidėvinčiomis dalimis (pvz., 
baterijos, akumuliatoriai, žarnos, rašalo kasetės), taip pat 
netaikoma trapioms dalims, pvz., jungikliams arba dalims 
iš stiklo.
Veiksmai norint pasinaudoti garantija
Kad galėtume greitai apdoroti jūsų prašymą, vadovaukitės 
toliau pateikiamais nurodymais:
Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl produkto, kaip 
pirkimo dokumentą turėkite kasos čekį ir žinokite gaminio 
numerį (IAN 445256_2307).

 � Garantija
Gaminys buvo pagamintas laikantis griežtų kruopštumo 
principų ir prieš pristatant buvo atidžiai patikrintas. Esant 
medžiagų ar gamybos defektams, jūs turite įstatymines 
teises gaminio pardavėjo atžvilgiu. Ši garantija jokaiis 
būdais neapriboja įstatymais nustatytų jūsų teisių.
Šiam produktui suteikiama 3 metų garantija nuo pirkimo 
datos. Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Pirkimo kvito originalą laikykite saugioje 
vietoje, nes šis dokumentas reikalingas kaip pirkimo 
įrodymas. 
Išpakavus gaminį, būtina nedelsiant pranešti apie bet 
kokius pažeidimus ar defektus, kurie jau buvo pirkimo 
metu.
Jei per 3 metus nuo šio produkto pirkimo datos išryškės 
medžiagų ar gamybos trūkumų, produktą savo nuožiūra 
nemokamai pataisysime arba pakeisime. Patvirtinus 

 � Ženklų reikšmė

Laikytis saugos nuorodų

Naudoti pirštines

 � Išmetimas
Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, 
kurias galite išmesti įprastose grąžinamojo perdirbimo 
vietose.
Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti 
gaminio išmetimą sužinosite savo savivaldybės ar miesto 
administracijoje.

 � Naudojimas
 m ĮSPĖJIMAS! Būkite atsargūs su savo pirštais, kai 
gaminį sulenkiate arba atlenkiate.

   Laikykite gaminį vienoje rankoje ir spauskite 
užrakinimo mechanizmą [1] žemyn.

   Kita ranka atlenkite geležtę [2].
 NUORODA: Geležtė [2] turi girdimai užsifiksuoti.

   Kad sulenktumėte, spauskite užrakinimo 
mechanizmą [1] ir sulenkite geležtę [2] į šachtą.

 � Priežiūra ir laikymas
   Laikykite gaminį kontroliuojamos temperatūros, 

sausoje vietoje, kuri yra neprieinama vaikams.
   Gaminį valykite tik su vandeniu. Paskui gerai 

išdžiovinkite jį šluoste.

   Kaskart prieš naudodami patikrinkite gaminį, ar neturi 
pažeidimų ir susidėvėjimo.

   Neatidarykite ir nenaudokite kelių įrankių iš karto!
   Mes neprisiimame atsakomybės už nelaimingus 

atsitikimus, kurie įvyksta dėl netinkamo valdymo ir šių 
saugos nuorodų nesilaikymo.

   Tik tinkamai atidarius atitinkamą įrankį yra 
užtikrinamas saugus gaminio naudojimas.

 mDĖMESIO! Susižalojimo pavojus: Būkite atsargūs, 
atidarydami ir uždarydami įrankius, kad išvengtumėte 
sužalojimų.

 mATSARGIAI! Peilis ir pjūklas yra labai aštrūs. Kyla 
susižalojimo pavojus. Valymui naudokite tik sausą ir 
pūkelių nepaliekančią šluostę.

 Niekuomet nepalikite vaikų be priežiūros su pakavimo 
medžiagomis. Kyla uždusimo pavojus. Vaikai dažnai 
neįvertina pavojų. Visuomet laikykite vaikus atokiai 
nuo pakavimo medžiagų.

   Niekuomet nepalikite vaikų be priežiūros su gaminiu. 
Laikykite jį atokiai nuo vaikų. Šis gaminys nėra žaislas. 
Šis gaminys turi aštrią geležtę. Prižiūrėkite, kad Jūs juo 
nesusižalotumėte. Šis gaminys nėra žaislas.

   Daugiafunkces reples būtinai būtina laikyti atokiai 
nuo vaikų ir asmenų, kurie nesuvokia pavojų, kylančių 
dirbant su gaminiu!

   Būkite atsargūs su savo pirštais, kai sulenkiate arba 
atlenkiate geležtę. Kyla susižalojimo pavojus dėl 
pjautinių sužalojimų.

   Prieš tai, kai naudosite, įsitikinkite, kad gaminį iki galo 
atlenkėte, ir saugos mechanizmas yra užsifiksavęs.

 � Komplektacija
1x Daugiafunkcės replės 
1x Krepšelis
1x Naudojimo instrukcija

 � Dalių aprašymas
[1] Užrakinimo mechanizmas
[2] Geležtė

Saugos nuorodos

      ĮSPĖJIMAS!  PAVOJUS 
GYVYBEI IR NELAIMINGŲ 
ATSITIKIMŲ PAVOJUS MAŽIEMS 
VAIKAMS IR VAIKAMS! 

 

 � Įžanga
Sveikiname Jus įsigijus naują gaminį. Tai aukštos kokybės 
gaminys. Prieš pradėdami naudotis šiuo gaminiu, iš 
pradžių su juo susipažinkite. Atidžiai perskaitykite šią 
naudojimo instrukciją ir saugos nurodymus. Naudokite šį 
gaminį tik pagal aprašymą ir nurodytą paskirtį. Laikykite 
šią instrukciją saugioje vietoje. Perduodami gaminį kitiems 
asmenims, kartu perduokite visus jo dokumentus!

 � Naudojimas pagal paskirtį
Šis gaminys yra skirtas asmeniniam naudojimui vidinėse 
patalpose ir atvirame ore. Jis yra tinkamas tik paprastam 
naudojimui ir nepakeičia profesionalaus įrankio. 
Gamintojas neatsako už žalą turtui ar asmenims, kuri 
atsiranda dėl neteisingo valdymo arba saugos nuorodų 
nesilaikymo.

Produkt uznany za uszkodzony można następnie z 
dołączeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na 
czym polega wada i kiedy wystąpiła, przesłać bezpłatnie 
na podany Państwu adres serwisu.

Serwis
  Serwis Polska

 Tel.:  008004911946
 E-Mail:  owim@lidl.pl

Sposób postępowania w przypadku naprawy 
gwarancyjnej
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, 
prosimy stosować się do następujących wskazówek:
Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu 
(IAN 445256_2307) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce 
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytułowej jego 
instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejkę na 
stronie odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych 
wad, należy skontaktować się najpierw z wymienionym 
poniżej działem serwisowym telefonicznie lub pocztą 
elektroniczną.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt 
został uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany lub 
konserwowany.
Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje części produktu, które 
podlegają normalnemu zużyciu i dlatego są uważane 
za części zużywalne (np. baterie, akumulatory, węże, 
wkłady atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzeń części 
delikatnych, np. przełączników lub części wykonanych ze 
szkła.
Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z 
wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji 
rozpoczyna się na nowo.

prawa ustawowe wobec sprzedawcy produktu. Państwa 
prawa ustawowe nie są w żaden sposób ograniczone 
przez naszą gwarancję przedstawioną poniżej.
Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. 
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę 
przechowywać oryginalny rachunek w bezpiecznym 
miejscu, ponieważ ten dokument jest wymagany jako 
dowód zakupu. 
Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie 
zakupu należy zgłosić niezwłocznie po rozpakowaniu 
produktu.
Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże 
wady materiałowe lub produkcyjne, to – według 
naszego uznania – bezpłatnie go naprawimy lub 
wymienimy. Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu o 
przyznane roszczenie gwarancyjne. Dotyczy to również 
wymienionych i naprawionych części.

Nosić rękawice ochronne

 � Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w 
lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.
Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub 
miasta.

 � Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi 
wytycznymi dotyczącymi jakości i dokładnie 
przetestowane przed dostawą. W przypadku wad 
materiałowych lub produkcyjnych przysługują Państwu 

 RADA: Ostrze [2] musi zatrzasnąć się na swoim 
miejscu w słyszalny sposób.

   Nacisnąć mechanizm blokujący  [1], aby złożyć 
ostrze [2] i schować je w szczelinie.

 � Konserwacja i przechowywanie
   Produkt przechowywać w miejscu o umiarkowanej 

temperaturze, suchym i niedostępnym dla dzieci.
   Produkt należy czyścić wyłącznie wodą. Następnie 

wysuszyć go ściereczką.

 � Znaczenie znaków

Przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa

   Bezpieczne korzystanie z produktu można 
zagwarantować jedynie przy prawidłowo 
rozłożonym narzędziu.

 mUWAGA! Ryzyko obrażeń: Podczas rozkładania i 
składania narzędzia należy postępować ostrożnie, 
aby uniknąć obrażeń.

 mOSTROŻNIE! Nóż i piła są bardzo ostre. Istnieje 
ryzyko obrażeń. Do czyszczenia używać wyłącznie 
suchej, niestrzępiącej się szmatki.

 � Użytkowanie
 mOSTRZEŻENIE! Podczas składania i rozkładania 
produktu należy uważać na palce.

   Jedną ręką chwycić produkt i przesunąć mechanizm 
blokujący  [1] w dół.

   Drugą ręką rozłożyć ostrze [2].

   Wielofunkcyjne szczypce należy bezwzględnie 
trzymać poza zasięgiem dzieci i osób, które nie są 
świadome zagrożeń wynikających z korzystania z 
narzędzia!

   Podczas składania i rozkładania ostrza należy 
uważać na palce. Istnieje ryzyko obrażeń w wyniku 
skaleczeń.

   Przed użyciem narzędzia należy się upewnić, że 
produkt jest całkowicie rozłożony i zabezpieczony 
mechanizmem blokującym.

   Przed każdym użyciem sprawdzać produkt pod 
kątem uszkodzeń i usterek.

   Nie wolno rozkładać i używać kilku narzędzi 
jednocześnie!

   Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za 
wypadki wynikające z nieprawidłowego użycia 
lub nieprzestrzegania niniejszych instrukcji 
bezpieczeństwa.

Instrukcje bezpieczeństwa

      OSTRZEŻENIE!  
ZAGROŻENIE ŻYCIA I 
NIEBEZPIECZEŃSTWO 
WYPADKU DLA MAŁYCH DZIECI I 
NIEMOWLĄT! 

 Nigdy nie pozostawiać małych dzieci bez nadzoru w 
pobliżu materiałów pakunkowych. Istnieje zagrożenie 
uduszeniem. Dzieci często lekceważą zagrożenia. 
Dzieci należy zawsze trzymać z dala od materiałów 
pakunkowych.

   Nigdy nie pozostawiać dzieci bez nadzoru w pobliżu 
produktu. Trzymać poza zasięgiem dzieci. Produkt nie 
jest zabawką. Produkt posiada ostre ostrze. Uważać, 
aby się nim nie skaleczyć. Produkt nie jest zabawką.

 � Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
prywatnego w pomieszczeniach i na otwartej 
przestrzeni. Służy do prostych zastosowań i nie zastępuje 
profesjonalnych narzędzi. Producent nie odpowiada za 
uszkodzenia mienia i obrażenia ciała spowodowane 
nieprawidłowym użyciem lub nieprzestrzeganiem 
instrukcji bezpieczeństwa.

 � Zakres dostawy
1x Wielofunkcyjne szczypce 
1x Torba
1x Instrukcja użycia

 � Opis części
[1] Mechanizm blokujący
[2] Ostrze
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